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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৩৫০

৩২/ হারােনা বাি (كتاب اللقطة)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

باب

আরবী

وحدَّثَنَا يحي بن ايوب، وقُتَيبةُ، وابن، حجرٍ قَال ابن حجرٍ اخْبرنَا وقَال الآخَرانِ،

َلوزِيدَ، مي نع ،نمحدِ الربع ِبا نةَ ببِيعر نفَرٍ ‐ ععج ناب وهو ‐ ،يلاعمسدَّثَنَا اح

الْمنْبعثِ عن زَيدِ بن خَالدٍ الْجهن، انَّ رجلا، سال رسول اله صل اله عليه وسلم

عن اللُّقَطَة فَقَال ‏"‏ عرِفْها سنَةً ثُم اعرِف وِكاءها وعفَاصها ثُم استَنْفق بِها فَانْ جاء ربها

ويكَ اخلا ولَكَ ا ا هنَّما فَا‏"‏ خُذْه قَال الَّةُ الْغَنَمفَض هال ولسا ري ‏"‏ ‏.‏ فَقَال هلَيا اِهدفَا

للذِّىبِ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال يا رسول اله فَضالَّةُ الابِل قَال فَغَضب رسول اله صل اله عليه

وسلم حتَّ احمرت وجنَتَاه ‐ اوِ احمر وجهه ‐ ثُم قَال ‏"‏ ما لَكَ ولَها معها حذَاوها

وسقَاوها حتَّ يلْقَاها ربها ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৩৫০। ইয়াহইয়া ইবনু আইয়ুব, কুতায়বা ও ইবনু জর (রহঃ) ... যািয়দ ইবনু খািলদ জুহানী (রাঃ) থেক বিণত

য, এক বি রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক হারােনা ব াি সেক িজাসা করল। িতিন

বলেলনঃ তুিম এক বছর পয তার ঘাষণা িদেব এবং তুিম থিল ও বাঁধন িচেন রাখেব। তারপের তুিম তা খরচ

করেত পার। আর যিদ তার কৃত মািলক আেস, তেব তােক তা আদায় কের িদেব।

তারপর স বলেলা, ইয়া রাসুলাাহ! হারােনা বকিরর (কী কুম)? িতিন বলেলন, তা তুিম িনেয় রাখ। কননা,

এিট তুিম িনেব িকংবা তামার ভাই িনেব িকংবা নকেড় িনেয় যােব। তারপর স বলেলা, ইয়া রাসুলাাহ! তেব

যিদ হারােনা উট হয়? বণনাকারী বেলনঃ তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রাগািত হেলন, এমনিক

তাঁর উভয় গ লাল হেয় গল। (অথবা রাবী বেলেছনঃ তার চহারা লাল হেয় গল।) তারপর িতিন বলেলনঃ

তােক িনেয় তামার ভাবনা কী? তার সােথ আেছ তার জুেতা আর পািনর মশক; যতন না তার মািলক তােক

পেয় যায়।
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English

Zaid b. Khalid al-Juhani reported that a person asked Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم)
about picking up of stray articles, whereupon he said:
Make announcement about it for a year, and recognise well the strap and
the bag (containing that) ; then spend that; and if its owner comes, make
him the payment of that. He (the inquirer) said: Messenger of Allah, what
about the lost goat? he said: Take it, for that is yours or for your brother, or
for the wolf. He (again) said: (What about) the lost camel? The Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) was enraged until his cheeks became red (or his face became red)
and then said: You have nothing to do about that; it has feet and a leather
bag (to quench its thirst) until its owner finds it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু খািলদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13961

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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